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REGULAMENTUL (CE) NR. 1342/2002 AL COMISIEI
din 24 iulie 2002

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1227/2000 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului
(CE) nr. 1493/1999 al Consiliului privind organizarea comună a pieței vitivinicole în ceea ce priveș
te

potențialul de producție

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1493/1999 al Consiliului
din 17 mai 1999 privind organizarea comună a pieței
vitivinicole (1), astfel cum a fost modificat ultima dată prin Regu-
lamentul (CE) nr. 2585/2001 (2), în special articolele 10, 15 ș
i 80,

întrucât:

(1) În vederea rezolvării unei anumite probleme practice, ar
trebui modificat termenul limită prevăzut la articolul 2 ali-
neatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1493/1999, prin
derogare de la articolul 2 alineatul (2). Aplicarea diferitelor
dispoziții cu privire la acordarea derogării impune o sar-
cină administrativă considerabilă ș
i complexă, în special în
ceea ce priveș
te controalele ș
i sancțiunile. În interesul unei
bune administrări, termenul menționat ar trebui amânat
pentru 30 noiembrie 2002.

(2) Regulamentul (CE) nr. 1227/2000 al Comisiei (3), astfel
cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (CE)
nr. 1253/2001 (4), stabileș
te termenul limită pentru peri-
oada menționată la articolul 2 alineatul (3) litera (b) din
Regulamentul (CE) nr. 1493/1999, în care un producător
poate obține drepturi de replantare după ce suprafața res-
pectivă a fost plantată. Din considerente practice legate de
obținerea acestor drepturi, această perioadă ar trebui adap-
tată.

(3) Experiența a demonstrat că sistemul de prime pentru
abandonarea definitivă a viticulturii pe suprafețe de până la
25 ari ar trebui simplificat în vederea evitării unei sarcini
administrative excesive.

(4) În urma modificării, prin Regulamentul (CE)
nr. 2585/2001, a articolului 11 alineatul (3) din Regula-
mentul (CE) nr. 1493/1999, ar trebui să se prevadă
condițiile de acordare a ajutorului în cadrul fostelor planuri
de îmbunătățire materială ș
i ajutoare pentru tinerii agricul-
tori, astfel încât să nu se aducă prejudicii obiectivului
general al organizării pieței în ceea ce priveș
te controlul
potențialului viticol.

(5) În cadrul programelor de restructurare ș
i reconversie, ar
trebui să se facă distincția între cazurile în care ajutorul este
acordat pentru punerea în aplicare a tuturor măsurilor pre-
văzute în plan ș
i cazurile în care ajutorul este acordat

pentru o măsură anume. Ar trebui, prin urmare, să se pre-
vadă norme de aplicare pentru plata ajutoarelor în avans.

(6) Ar trebui să se țină seama de constrângerile climatice ș
i
sanitare în adaptarea duratei planurilor de restructurare ș
i
reconversie în cazul în care ajutorul se plăteș
te în avans.

(7) Sancțiunile prevăzute ar trebui modificate, pentru a le face
proporționale cu îndeplinirea măsurilor incluse în plan,
însă neaplicate în termenele prevăzute. În vederea controa-
lelor, ar trebui prevăzut criteriul verificării îndeplinirii
măsurilor menționate.

(8) Experiența a arătat că ar trebui prevăzute dispoziții speciale
pentru cazurile în care producătorul renunță la realizarea
planului sau la plata în avans a ajutorului.

(9) Regulamentul (CE) nr. 1227/2000 ar trebui modificat în
consecință.

(10) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt con-
forme cu avizul Comitetului de gestionare a vinului,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 1227/2000 se modifică după cum
urmează:

1. Articolul 2 se modifică după cum urmează:

(a) se adaugă alineatul următor (1a):

„(1a) Termenul stabilit pentru 31 iulie 2002, prevăzut la
articolul 2 alineatul (3) din Regulamentul nr. 1493/1999,
se amână pentru data de 30 noiembrie 2002.”;

(b) la alineatul (5), „31 martie 2002” se înlocuieș
te cu „15 iulie
2002”.

2. Articolul 8 se modifică după cum urmează:

(a) alineatul (4) se înlocuieș
te cu următorul text:

„(4) Pentru toate exploatațiile în care suprafața viticolă nu
depăș
eș
te 25 ari, se poate acorda o primă a cărei valoare
maximă pe hectar să nu depăș
ească 4 300 EUR.

Statele membre pot decide să acorde prima menționată la
primul paragraf exploatațiilor în care suprafața viticolă
depăș
eș
te 25 ari pentru desțelenirea suprafețelor cuprinse
între cel puțin 10 ari ș
i cel mult 25 ari.”;

(b) alineatul (6) se elimină.

(1) JO L 179, 14.7.1999, p. 1.
(2) JO L 345, 29.12.2001, p. 10.
(3) JO L 143, 16.6.2000, p. 1.
(4) JO L 173, 27.6.2001, p. 31.
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3. Articolul 12 se înlocuieș
te cu următorul text:

„Articolul 12

(1) În sensul articolului 11 alineatul (3) din Regulamentul (CE)
nr. 1493/1999:

(a) «înlocuirea obiș
nuită a podgoriilor care au ajuns la finalul
ciclului lor natural de viață» înseamnă replantarea acele-
iaș
i parcele de teren cu acelaș
i soi, conform aceluiaș
i sistem
de cultivare a viței-de-vie;

(b) «tineri agricultori» înseamnă agricultori care au mai puțin
de 40 ani, care au aptitudini profesionale ș
i competențe
adecvate ș
i care se instalează pentru prima dată într-o
exploatație viticolă în calitate de conducător al exploata-
ției.

(2) Drepturile de plantare nouă menționate la articolul 11 ali-
neatul (3) paragraful al treilea din Regulamentul (CE)
nr. 1493/1999 includ ș
i drepturile menționate la articolul 25
alineatul (1) din prezentul regulament.”

4. Articolul 13 se înlocuieș
te cu următorul text:

„Articolul 13

(1) Autoritățile competente ale statelor membre stabilesc
dimensiunea minimă a parcelei de teren care poate beneficia
de ajutor pentru restructurare ș
i reconversie ș
i dimensiunea
minimă a parcelei obținute în urma restructurării ș
i
reconversiei.

(2) Autoritățile competente ale statelor membre stabilesc:

(a) definițiile măsurilor care trebuie cuprinse în planuri;

(b) termenele de punere în aplicare, care nu trebuie să depă-
ș
ească cinci ani;

(c) obligația de a include în toate planurile, pentru fiecare
exercițiu financiar, măsurile care trebuie puse în aplicare în
timpul exercițiului financiar respectiv, precum ș
i suprafața
de teren care face obiectul fiecărei măsuri;

(d) procedurile de monitorizare a punerii în aplicare.

(3) În cadrul punerii în aplicare a unui plan, autoritățile com-
petente ale statelor membre stabilesc dispoziții de
restricționare a utilizării drepturilor de replantare care decurg
din desțelenirea prevăzută în plan, în cazul în care aceasta
poate conduce la o eventuală creș
tere a randamentului supra-
feței respective. Dispozițiile trebuie concepute în aș
a fel încât
să se asigure îndeplinirea obiectivului programului, în special
să se asigure lipsa unei creș
teri globale a potențialului de
producție a respectivului stat membru.

Autoritățile competente ale statelor membre stabilesc dispo-
ziții de reglementare a utilizării drepturilor de plantare nouă.
Aceste dispoziții prevăd posibilitatea utilizării acestor drepturi
numai dacă acestea sunt necesare din punct de vedere tehnic
ș
i într-o proporție care să nu depăș
ească 10 % din totalul
suprafeței cuprinse în plan. Aceste dispoziții prevăd, de ase-
menea, o reducere corespunzătoare a ajutorului acordat pen-
tru aceste suprafețe.

În ceea ce priveș
te drepturile de plantare nouă menționate la
articolul 11 alineatul (3) al treilea paragraf din Regulamentul
(CE) nr. 1493/1999, dispozițiile celui de-al doilea paragraf din
prezentul alineat prevăd faptul că:

(a) nu se aplică limita de 10 % menționată la al doilea para-
graf din prezentul alineat;

(b) drepturile de plantare nouă acordate tinerilor agricultori
nu depăș
esc 30 % din totalul drepturilor de plantare nou
create atribuite statului membru respectiv în conformitate
cu dispozițiile articolului 6 alineatul (1) litera (a) din Regu-
lamentul (CE) nr. 1493/1999.

(4) Autoritățile competente ale statelor membre adoptă dis-
poziții de reglementare a sferei exacte de aplicare ș
i a valorii
ajutoarelor care urmează a fi acordate. Sub rezerva dispoziți-
ilor titlului II capitolul III din Regulamentul (CE)
nr. 1493/1999 ș
i ale prezentului capitol, aceste dispoziții pot
prevedea în special plata unor sume forfetare, valoareamaximă
a ajutoarelor pe hectar ș
i diferențierea ajutoarelor pe baza unor
criterii obiective. Dispozițiile prevăd în special creș
terea cores-
punzătoare a ajutoarelor în cazurile în care drepturile de
replantare care decurg din desțelenirea prevăzută în plan sunt
utilizate pentru punerea în aplicare a planului.”

5. Articolul 15 se înlocuieș
te cu următorul text:

„Articolul 15

(1) Ajutorul se plăteș
te în momentul în care s-a confirmat
punerea în aplicare a unei anumite măsuri.

Dacă în urma verificărilor se constată că măsura prevăzută în
cererea de ajutor nu a fost pusă în aplicare în totalitate, însă a
fost pusă în aplicare pe o suprafață care depăș
eș
te 80 % din
suprafața prevăzută, în termenele prevăzute, se plăteș
te
ajutorul, din care se scade o sumă egală cu dublul ajutorului
suplimentar care ar fi fost acordat dacă măsura ar fi fost pusă
în aplicare pe întreaga suprafață.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), statele membre pot să pre-
vadă plata în avans a ajutorului către producători pentru o
anumită măsură înainte ca măsura să fie pusă în aplicare, cu
condiția ca punerea în aplicare să fi început ș
i ca beneficiarul
să fi constituit o garanție în valoare egală cu 120 % din ajutor.
În sensul Regulamentului (CEE) nr. 2220/85, obligația se
referă la punerea în aplicare a măsurii respective în termen de
doi ani de la acordarea avansului.

Acest termen poate fi ajustat de statul membru în cazul în
care:

(a) suprafețele în cauză fac parte dintr-o zonă care a suferit o
calamitate naturală recunoscută de autoritățile competente
ale statului membru respectiv;

(b) măsura prevăzută nu poate fi aplicată deoarece materialul
vegetal prezintă probleme sanitare certificate de un
organism recunoscut de statul membru în cauză.

Pentru a beneficia de plata în avans a ajutorului, producătorul
trebuie să fi pus în aplicare în totalitate, pe aceeaș
i parcelă,
eventualele măsuri anterioare pentru care a primit un ajutor în
avans.
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În cazul în care se constată, în urma verificărilor, că măsura
prevăzută în cererea de ajutor pentru care s-a plătit un avans
nu a fost pusă în aplicare în totalitate, însă a fost pusă în
aplicare pe o suprafață care depăș
eș
te 80 % din suprafața pre-
văzută, în termenele prevăzute, se eliberează garanția, mai
puțin suma egală cu dublul ajutorului suplimentar care ar fi
fost acordat dacă măsura ar fi fost pusă în aplicare pe întreaga
suprafață.

În cazul în care producătorul renunță la plata ajutorului în
avans, într-un termen stabilit de statul membru în cauză, se eli-
berează 95 % din garanție. Comisiei i se comunică de către
statele membre termenul stabilit în vederea aplicării prezentu-
lui paragraf.

În cazul în care renunță la punerea în aplicare a unei măsuri,
într-un termen stabilit de statul membru în cauză,
producătorul rambursează avansul, în cazul în care acesta a
fost deja plătit, după care se eliberează 90 % din garanție.
Comisiei i se comunică de către statele membre termenul sta-
bilit în vederea aplicării prezentului paragraf.

(3) În cazul în care nu se pun în aplicare toate măsurile pre-
văzute în cererea de ajutor în termenul prevăzut în
conformitate cu dispozițiile articolului 13 alineatul (2),
producătorul rambursează întregul ajutor acordat în baza ace-
lei cereri.

Cu toate acestea, în cazul în care toate măsurile prevăzute în
cererea de ajutor au fost puse în aplicare, în termenele prevă-
zute, pe o suprafață care depăș
eș
te 80 % din suprafața prevă-
zută, suma rambursată este egală cu dublul ajutorului
suplimentar care ar fi fost acordat dacă măsura ar fi fost pusă
în aplicare pe întreaga suprafață.

(4) În sensul prezentului articol, se aplică o marjă de toleranță
de 5 % la verificarea suprafețelor în cauză.

Articolul 15a

(1) Prin derogare de la articolul 15, statele membre pot să pre-
vadă ca ajutorul să fie plătit în urma verificării punerii în
aplicare a tuturor măsurilor prevăzute în cererea de ajutor. În
cazul în care, cu ocazia verificării, se constată că nu au fost
puse în aplicare integral toate măsurile prevăzute în cererea de
ajutor, însă acestea au fost puse în aplicare, în termenele pre-
văzute, pe o suprafață care depăș
eș
te 80 % din suprafața pre-
văzută, se plăteș
te ajutorul, din care se scade o sumă egală cu
dublul ajutorului suplimentar care ar fi fost acordat dacă
măsura ar fi fost pusă în aplicare pe întreaga suprafață.

(2) Prin derogare de la alineatul (1), statele membre pot să pre-
vadă posibilitatea acordării în avans a ajutorului către produ-
cători pentru toate măsurile prevăzute în cererea de ajutor,
înaintea punerii în aplicare acestor măsuri, cu condiția ca
punerea în aplicare să fi început ș
i beneficiarul să fi constituit
o garanție egală cu 120 % din valoarea ajutorului. În sensul
Regulamentului (CEE) nr. 2220/85, obligația se referă la
punerea în aplicare a tuturor măsurilor în termen de doi ani
de la acordarea avansului.

Acest termen poate fi ajustat de statele membre în cazul în
care:

(a) suprafețele respective fac parte dintr-o zonă care a suferit
o calamitate naturală recunoscută de autoritățile compe-
tente ale statului membru respectiv;

(b) măsura prevăzută nu poate fi pusă în aplicare deoarece
materialul vegetal prezintă probleme sanitare certificate de
un organism recunoscut de statul membru în cauză.

În cazul în care se constată, în urma verificărilor, că nu s-au
pus integral în aplicare toate măsurile prevăzute în cererea de
ajutor pentru care s-a plătit un avans, însă acestea au fost puse
în aplicare, în termenele prevăzute, pe o suprafață care depă-
ș
eș
te 80 % din suprafața prevăzută, se eliberează garanția, mai
puțin o sumă egală cu dublul ajutorului suplimentar care ar fi
fost acordat dacă măsurile ar fi fost puse în aplicare pe întreaga
suprafață.

În cazul în care producătorul renunță la plata ajutorului în
avans, într-un termen stabilit de statul membru în cauză, se eli-
berează 95 % din garanție. Comisiei i se comunică de către
statele membre termenul stabilit în vederea aplicării prezentu-
lui paragraf.

În cazul în care renunță, într-un termen stabilit de statul mem-
bru în cauză, la punerea în aplicare a tuturor măsurilor prevă-
zute în cererea de ajutor, producătorul rambursează avansul,
în cazul în care acesta a fost deja plătit, după care se eliberează
90 % din garanție. Comisiei i se comunică de către statele
membre termenul stabilit în vederea aplicării prezentului para-
graf.

(3) În sensul prezentului articol, se aplică o marjă de toleranță
de 5 % la verificarea suprafețelor în cauză.”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a ș
aptea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Comunităților Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale ș
i se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 24 iulie 2002.

Pentru Comisie

Franz FISCHLER

Membru al Comisiei
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